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 Lisez ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le climatiseur. 
Cet appareil est rempli de R32.

Retrouvez vos déclarations européennes de conformité à 
l’adresse www.portailbatiment.fr



Ce manuel doit être conservé là où l'utilisateur peut le trouver facilement. 

ALERTE:
 

 

 
 
 
 

 

 
 
 

 

 

 
 
 

Cet appareil est rempli de R32.
Lisez attentivement les précautions 
dans ce manuel avant les 
opérations de l'unité.  

 Ne  pas  utiliser  des m oyens  à  accélérer  le  processus  de  dégivrage  ou  à  nettoyer,  autres  que  ceux
recommandés par le fabricant.
L' appareil  doit  être  stocké  dans  une  salle  sans  sources  d'ignition  fonctionnant  en  continu(par exem ple:
flammes nues, un appareil à gaz en fonctionnement ou un réchauffeur électrique en fonctionnement).
Le percement ou le brûlage est interdit.
Il faut faire attention que les réfrigérants ne contiennent pas éventuellement une odeur.
L' appareil  doit  être  installé, utilisé et stocké dans une salle dont la superficie du sol est supérieure à 3m2.
 Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être rem placé  par  le fa bricant,  son  agent  de  service  ou  les
personnes qualifiées similaires afin d'éviter un danger.
 Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  les  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et  par  les  personnes  avec  des  capacités
 réduites  physiques,  sensorielles  ou m entales  ou  avec  un m anque  d'expérience  et  de  connaissances,  s'ils  ont
 obtenu  une  supervision  ou  des  instructions  concernant l'utili sation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  qu'ils
com prennent  les  risques  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Le  nettoyage  et  la
maintenance de l'utilisateur ne doivent pas effectués par les enfants sans supervision.
La m éthode de câblage doit se conformer à la norme locale de câblage.
Le câble de connexion est de type H07RN-F.
 Tous  les  câbles  doivent  avoir  obtenu  le  certificat  d'authentification  Européen.  Lors  de  l'installation,  lorsque
 les câbles de connexion se brisent, il faut assurer que  le  fil  de  terre  est  le  dernier  à  être brisé.
Le disjoncteur du climatiseur doit être un interrupteur omnipolaire; et la distance  entre ses deux contacts n e
doit pas être inférieure à 3mm. De tels moyens de déconnexion doivent être incorporés lors du câblage.
 Veiller  à  ce  que  l'installation  soit  effectuée conformém ent  à  la réglem entation  locale  de  câblage  par  des
personnes professionnelles.
Veiller à ce que la mise à  la terre soit correcte et fiable.
Un disjoncte ur de courant de fuite à la terre  et  un  disjoncteur  devront  être installés.
 Ne  pas utili ser  un  réfrigérant au tre  que  celui  indiqué  sur  l'unité ex térieure(R32)  lors  de  l'installation,  du
déplacem ent  ou  de  la  réparation.  L'utilisation  d'autres réfr igérants  provoque éventuellem ent  des problèm es
ou des dommages à l'unité, et des blessures personnelles.
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1. Bouton QUIET
2. Bouton I FEEL
3. Bouton MODE
4. Bouton HEALTH
5. Bouton TEMP+/-
6. Bouton SWING left/right
7. Bouton ECOSENSOR
8. Bouton SELF CLEAN
9. Bouton TIME ON
10.	Bouton TIME OFF
11. Bouton LOCK
12.	Bouton LIGHT
13.	Bouton RESET
14.	Bouton CONFIRM/CANCEL
15.	Bouton EXTRA FUNCTION
16.	Bouton SWING up/down
17.	Bouton FAN
18.	Bouton SLEEP
19.	Bouton TURBO
20.	Bouton HEALTH AIRFLOW
21.	Bouton ON/OFF

Pièces composantes et Fonctions
Unité Intérieure

Entrée d'air Panneau d'affichage

Façade 

Filtre de 
purification d'air Bouton d'urgence
(à l'intérieur)

Sortie d'air

Volet horizontal
(réglage du flux d'air de haut 
en bas Ne le réglez pas 
manuellement)

Lame verticale 
(réglage du flux d'air à 
gauche et à droite)

1
Panneau d'affichage

2

1 Récepteur de signal de télécommande

2 Affichagede la température ambiante

La grille d’admission réelle peut varier de celle montré 
dans le manuel selon le produit acheté

Unité Extérieure

Télécommande

SORTIE

ENTRÉE

CONDUIT DE RACCORDEMENT ET 
CÂBLE ÉLECTRIQUE 

TUYAU FLEXIBLE DE PURGE

Selon l’article réel acheté l’image ci-dessus est seulement pour 
référence.

NOTA:

1.	L’Affichage de l’humidité est indisponible sur certains
modèles.

2.	Si le modèle que vous acheté a une fonction Wi-Fi, pressez le
bouton “ON/OFF” pendant 5s pour émettre un signal de liai-
son Wi-Fi. Une fois en mode de liaison, l’APP montra com-
ment lier.

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

4

1. Affichage Wi-Fi
2. Affichage du mode de fonc-

tionnement
3. Affichage LOCK
4. Affichage de l’état de

chaque fonction
5. Affichage TIMER ON,

Affichage TIMER OFF,Af-
fichage CLOCK

6. Affichage SWING,Affichage
Swing haut/bas, Affichage
Swing gauche/droite

7. Affichage FAN SPEED
8. Affichage l’Humidité
9. Affichage TEMP

Filtre de purification d'air
(à l'intérieur)Entrée d'air

Panneau d'affichage
Façade 

Bouton d'urgence

Volet horizontal
(réglage du flux d'air de haut 
en bas Ne le réglez pas 
manuellement)

Lame verticale 
(réglage du flux d'air à 
gauche et à droite) Sortie d'air
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2.Presser “ ” or “ ”
pour la réglage de l’heure correcte.

Chaque pression 
conduira à l’augmen-
tation ou la diminu-
tion de 1min. Si le 
bouton est maintenu 

enfoncé, l’heure changera rapide-
ment.

Réglage de l'horloge Opération LOCK/LIGHT/RESET/
EXTRA FUNCTION 

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

3.Après avoir confirmé le réglage
de l’heure, presser le bouton CON-
FIRM,  l’horlogecommenceraalors à
fonctionner.

1.Charge la batterie ou Presser
le bouton "RESET"

Attention: 
La distance entre la tête de transmission du signal et le trou de 
réception doit être de moins de 7m sans aucun obstacle.   Lor-
squ’une lampe fluorescente de type électronique ou un téléphone 
sans fil est installé dans la salle, le récepteur est susceptible de 
subir une interférence lors de la réception des signaux, la distance 
par rapport à I’unité intérieure devra donc être plus courte.

Un affichage plein ou un affichage pas clair au cours du fonction-
nement indique que les batteries ont été épuisées.   Remplacez 
les batteries, svp.

Si la télécommande peut fonctionner normalement lors de l’opéra-
tion, retirer les batteries et les remettre en place après quelques 
minutes.

NOTA:
Retirer les batteries dans le cas où l’unité ne sera pas utilisé 
pendant une longue période. 

4.Bouton EXTRA FUNCTION

FUNCTION
EXTRA

Fonction:A-B yard→10ºC chauffage 
(seulement en mode de chauffage) 
→ºF/ºC transformation

1.Bouton LOCK

LOCK

Utilisé pour verrouiller les boutons et 
l’affichage LCD.

2.Bouton LIGHT

LIGHT

Allumez et éteignez le moniteur 
intérieur. Appuyez 10 fois sur le 
bouton de l’indicateur en 5 sec-
ondes, seule la température réglée 
sera affichée. En cas de succès, 3 
bips retentiront. Pour revenir à l’af-
fichage de la température ambiante, 
appuyez 10 fois de plus sur le bouton 
de l’indicateur en 5 secondes. L’unité 
intérieure affiche la température ambi-
ante par défaut. Après avoir réglé la 
température avec la télécommande, 
la température réglée ne s’affichera 
que pendant quelques secondes.

3.Bouton RESET

RESET

Si la télécommande ne fonctionne 
pas correctement, appuyez sur ce 
bouton pour réinitialiser la télécom-
mande.

CONFIRM
CANCEL

RESET

Opération

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR
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Opération AUTO, COOL, HEAT, 
DRY et FAN 

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

COOL

DRYFAN

HEATAUTO

1.L’unité est démarrée.

2.Appuyez sur le bouton “Mode”

pour sélectionner le mode de 
fonctionnement.

●Chaque pression sur le bouton fera avancer successivement le
réglage du mode.

Mode de 
fonctionne-

ment
Remarque

AUTO

En mode de fonctionnement auto, le climati-
seur sélectionne automatiquement le mode de 
fonctionnement Refroidissement ou Chauffage en 
fonction de la température de la pièce. Lorsque la 
VENTILATION est réglée sur AUTO, le climatiseur 
ajuste automatiquement la vitesse du ventilateur en 
fonction de la température de la pièce.

REFROID-
ISSEMENT

Les unités destinées au seul refroidissement ne 
disposenptas de fonctions et d’écrans liés au 
chauffage.

DRY

En mode DRY, lorsque la température de la pièce 
est inférieure de 2 °C à la température de réglage, 
l’appareil fonctionne de façon intermittente à vitesse 
LENTE, quel que soit le réglage de VENTILATION.

CHAUF-
FAGE

En mode CHAUFFAGE, I’air chaud souffle pen-
dant une courte période de temps en raison de la 
fonction de prévention du tirage de froid.
Lorsque la VENTILATION est réglée sur AUTO, 
le climatiseur ajuste automatiquement la vitesse 
du ventilateur en fonction de la température de la 
pièce.
Lorsque l’on passe d’une unité intérieure à deux 
unité ou plus, l’unité en mode ARRET n’enverra pas 
de souffle d’air pendant les 7 premières minutes, et 
il se peut que que la température affichée soit dif-
férente de la température réelle.

VENTILA-
TION

En mode de fonctionnement VENTILATION, I’ap-
pareil ne fonctionnera pas en mode REFROID-
ISSEMENT ou CHAUFFAGE, mais fonctionnera 
seulement en mode VENTILATION ; AUTO n’est 
pas disponible lorsque le mode VENTILATION 
est sélectionné. Et le réglage température est dé-
sactivé. En mode VENTILATION, le fonctionne-
ment veille n’est pas disponible.

3.Presser le bouton TEMP

Chaque fois que le bou-

ton est enfoncé, la température de 
consigne augmentera de 1 °C.

Chaque fois que le bou-

ton est enfoncé, la température de 
consigne diminuerade 1 °C.

L’unité commencera à fonctionner 
pour atteindre la température de con-
signe sur l’afficheur LCD.

4.Opération du ventilateur

Presser le bouton FAN SPEED. Pour 
chaque pression, le changement de 
la vitesse du ventilateur est comme 
suit:

AUTO LOW MID HI

MODE

Opération
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HEALTH Presser le bouton HEALTH Presser le bouton I FEEL 

1.Pour chaque pression,  est
affiché. Le climatiseur commence à
fonctionner à HEALTH sain.

2.Presser le bouton HEALTH à deux
reprises,   disparaît, le fonctionne-
ment en ce mode s’arrête.

Attention:
Seule la gamme de produits ALTE701/ 
 ALTE501 est disponible

1.	Uniquement pour le refroidissement,
le chauffage ou le mode automa-
tique (les autres modes ne peuvent
pas être utilisés).

2.	Placez la télécommande dans un
rayon acceptable. Appuyez sur le
bouton “  “, la télécommande

affichera l’icône “  “. La télécom-
mande enverra la température à la
PCB de l’unité interieure tous les 3
minutes et le climatiseur fonction-
nera selon ces données.

3.	Pour quitter le mode « I FEEL »
appuyer le bouton relatif à cette
fonction .En cas de coupure de cou-
rant le mode I FEEL se désactive
automatiquement.

Opération
Opération I FEELOpération HEALTH

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR
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Avant de vous coucher, vous pouvez 
simplement presser le bouton SLEEP, 
et l’unité fonctionnera en mode SLEEP 
pour vous apporter un bon sommeil. 

Presser le bouton SLEEPSLEEP

Mode de fonctionnement

1. En mode COOL, DRY

1 heure après le démarrage du mode 
SLEEP, la température sera plus élevée 
de 1°C que la température de consigne.  
Après 1 heure de plus, la température 
augmentera davantage de 1 °C.  L’unité 
fonctionnera pour 6 heures davantage, 
et arrêtera ensuite le fonctionnement.  
La température est supérieure à la 
température de consigne, de sorte que 
la température de la chambre ne soit pas 
trop élevée pour votre sommeil.

2. En mode HEAT

1 heure après le démarrage du mode SLEEP, la température 
sera plus faible de 2°C que la température de consigne. Après 1 
heure de plus, la température baissera davantage de 2 °C.  Après 
3 heure de plus, la température baissera davantage de 1. L’unité 
fonctionnera pour 3 heures davantage, et arrêtera ensuite le fonc-
tionnement. La température est inférieure à la température de con-
signe, de sorte que la température de la chambre ne soit pas trop 
élevée pour votre sommeil.

3. En mode AUTO

L’unité fonctionne en mode sleep correspondant, qui s’adapte au 
mode de fonctionnement sélectionné de façon automatique. 

4.En mode FAN (Ventilation)

Pas de fonction de VEILLE.

5.Lorsque la fonction de sommeil calme est réglée pour 8 heures,
le temps de sommeil calme ne peut pas être ajusté. Lorsque la
fonction TIMER est activée, la fonction de sommeil calme est indis-
ponible. Après que la fonction de sommeil est mise en marche, si
l’utilisateur règle à nouveau la fonction TIMER, la fonction de som-
meil sera annulée; la machine sera en état timing-on, si les deux
modes sont simultanément mis en marche, l’unité arrêtera automa-
tiquement le fonctionnement au moment où le temps de fonction-
nement correspondant à un de ces deux modes est fini, et l’autre
mode sera alors annulé.

Nota pour la remise en état en cas de coupure de 
courant: 
Presser le bouton sleep à dix reprisees en cinq secondes et la 
fonction sera mise en marche après avoir entendu quatre sons. 
Presser le bouton sleep à dix reprises en cinq secondes et la fonc-
tion sera mise hors marche après avoir entendu deux sons.

Fonction de Remise en Etat en cas de Coupure 
de Courant 
Si l’unité est démarrée pour la première fois, le compresseur ne 
commencera à fonctionner qu’après 3 minutes écoulées. Lorsque 
l’alimentation est remise en état après une coupure de courant, 
l’unité fonctionnera automatiquement, et le compresseur com-
mencera à fonctionner 3 minutes plus tard. 

Environ 6 heures

Augmente de 1°C

Augmente de1°C

1 heure

1 heure

Le fonctionnement 
SLEEP se démarre

Le fonctionnement 
SLEEP s'arrête

Température de 
consigne

L'unité arrête le 
fonctionnement

En mode  COOL, DRY

Baisse de 2°C

Baisse de 2°C

En mode HEAT

Augmente de 1°C

1 heure

1 heure

3 heures
3 heures

Le fonctionnement 
SLEEP se démarre

Le fonctionnement 
SLEEP s'arrête

Température de 
consigne

L'unité arrête le 
fonctionnement

Opération
SLEEP confortable

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR
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Opération HEALTH AIRFLOW

NOTA:
1.	Après le réglage de la fonction du flux d’air sain, la position

des grilles d’entrée et de sortie est fixée.
2.	En cas de chauffage, il vaut mieux de sélectionner le mode

 .
3.	En cas de refroidissement, il vaut mieux de sélectionner le

mode  .
4.	En cas de refroidissement et séchage, si on utilise le climati-

seur pendant une longue période à forte humidité de l’air, un
phénomène de dégouttement d’eau se produit au niveau de
la grille de sortie.

5.	Sélectionner la direction appropriée du ventilateur en fonc-
tion des conditions réelles.

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

AIRFLOW
HEALTH Le réglage de la fonction du 

flux d’air sain

Annulation de la fonction flux 
d’air sain

1.Presser le bouton health airflow,
apparaît sur l’afficheur. Éviter les

forts flux d’air qui soufflent directe-
ment sur le corps.

2.Presser le bouton health airflow
encore une fois,  apparaît sur l’af-
ficheur. Éviter les forts flux d’air qui 
soufflent directement sur le corps.

Presser le bouton health airflow 
encore une fois, les grilles d’en-
trée et de sortie du climatiseur sont 
ouvertes, et l’unité continue à fonc-
tionner sous les conditions avant le 
réglage de la fonction du flux d’air 
sain. Après l’arrêt, la grille de sortie 
se fermera automatiquement. 

HEALTH
AIRFLOW

Attention:
1.	Il ne faut pas tirer directement la grille de sortie à la main. Sinon,

la grille fonctionnera de manière incorrecte. Si la grille ne fonc-
tionne pas correctement, arrêter pour une minute et démarrer
ensuite l’appareil au moyen du réglage par la télécommande.

2.	La télécommande est capable de mémoriser chaque état de
fonctionnement, lors du démarrage pour la prochaine fois, il suf-
fit de presser le bouton  ON/ OFF pour que l’unité fonctionne en
état précédent.

Vous pouvez utiliser cette fonction lor-
sque le silence est nécessaire pour le 
repos ou la lecture. 

Pour chaque pression,   est affiché.   
Le climatiseur commence à fonction-
ner avec la fonction QUIET.   En mode 
de fonctionnement QUIET, la vitesse 
du ventilateur prend automatiquement 
une faible vitesse du mode du ventila-
teur AUTO.   Presser le bouton QUIET 
encore une fois,  disparaît, l’opération 
arrête.

Lorsque vous avez besoin d’un 
chauffage ou d’un refroidissement 
rapide, vous pouvez utiliser cette fonc-
tion.

Appuyez sur le boutonTURBO, la 
télécommande affiche  , puis activez 
la fonction puissance. Appuyez de 
nouveau sur ce bouton TURBO pour 
désactiver la fonction puissance.    

NOTA:

Pendant le fonctionnement TURBO, en mode CHAUFFAGE ou 
REFROIDISSEMENT, la distribution de la température dans la 
pièce ne sera pas homogène. 

Une fonctionnement SILENCE sur une période prolongée per-
mettra d’avoir ni trop froid ni trop chaud.

Lorsqu’il fonctionne en mode “Fort”, la vitesse du ventilateur est la 
plus élevée ; lorsqu’il fonctionne en mode “Silence”, la vitesse du 
ventilateur est lente.

TURBO

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

Opération QUIET/TURBO

QUIET Presser le bouton QUIET

Presser le bouton TURBO

Opération
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Opération SWING

NOTA:

1.	En cas d’une forte humidité, l’eau de condensat peut se pro-
duire à la sortie d’air si tous les volets verticaux sont ajustés
vers la gauche ou la droite.

2.	II est recommandé de ne pas maintenir le volet horizontal en
position vers le bas pour une longue période en mode COOL
ou DRY, sinon, l’eau de condensat peut se produire.

3.	Tant que l’air souffle vers le bas en mode COOL, un réglage
horizontal du flux d’air sera beaucoup plus utile.

1.Direction du flux d’air vers le haut
et le bas

Chaque fois que le bou-
ton ​est enfoncé,la direction 
du flux d’air s’affiche surla 
télécommande comme suit 
selon des différents modes 

de fonctionnement:

2.Direction du flux d’air vers la gauche et la droite

Chaque fois que le bouton est enfoncé, l’af-
fichage sur la télécommande est comme suit: 

NOTA:

1.	Cette fonction est invalide en mode minuterie/veille.

2.	Après le démarrage de ce mode, le volume d’air peut dimin-
uer ou même ne pas avoir de flux d’air ou même souffler
dans le flux d’air froid.

3.	Il est normal que l’appareil fasse un son à cause de la dilata-
tion avec la chaleur et la contraction avec le froid.

4.	Le temps d’affichage «CL» peut durer différemment sur la
télécommande et le panneau.

5.	Si la température ambiante extérieure est sous zéro, le code
d’erreur «F25» peut se produire pendant l’opération SELF-
CLEAN (auto-nettoyage). Ceci est une protection normale,
veuillez éteindre l’alimentation et redémarrez après 10 sec-
ondes.

6. La meilleure condition pour exécuter ce mode:pour l’in-
térieur la température est de 20 ºC ~ 27 ºC et l’humidité est
de 35% ~ 60%, pour l’extérieure la température est de 25 ºC
~ 38 ºC  (saison d’hiver).

7.	Il est difficile de geler si l’air est trop sec (humidité<20%). Si
l’humidité est trop élevée (humidité>70%), l’eau de conden-
sation peut augmenter, ce qui peut éloigner le gel.

Mode d’emploi:
le but de cette fonction est de nettoyer 
l’évaporateur.

Entrée et sortie:
SELF

CLEAN

Appuyez sur le bouton SELF CLEAN.  
Pour accéder à cette fonction, puis il 
affichera «CL» sur le panneau de l’unité 
intérieure et aussi sur la télécommande. 
Durée maximal pas plus de 21 minutes, 
cette fonction arrêtera automatiquement 
avec le son «Pi» deux fois, ensuite 
l’unité retourne à l’état originale. Pen-
dant le mode de fonctionnement SELF 
CLEAN, vous ne pouvez pas quitter la 
fonction en appuyant sur le bouton à 
plusieurs reprises. Veuillez appuyer sur 
le bouton “power” ou passer à un autre 
mode pour quitter.

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

Opération SELF-CLEAN 

COOL/DRY/FAN:

HEAT:

AUTO:

Etat initial

Etat initial

Opération

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

Attention:
Seule la gamme de produits ALTE501 ,ALTE701 est 
disponible
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NOTA:

Un sensor (capteur) humain est utilisé pour détecter les 
changements dans le rayonnement infrarouge émis par les 
corps humains. Dans les cas suivants, la détection peut ne 
pas être précise:
1.	Température ambiante élevée, où la température ambiante

est proche de la température du corps.
2.	Les gens portent beaucoup de vêtements ou s’allongent

sur le ventre ou le dos.
3.	La vitesse du mouvement des gens dépasse la sensibilité

du sensor (capteur).
4.	Mouvements fréquents d’animaux de compagnie, ou mouve-

ments fréquents de rideaux ou d’autres objets intérieurs dus
au vent.

5.	Les gens vont au-delà de la portée de détection du sensor
(capteur).

6.	Les extrémités gauche et droite de l’unité intérieure sont
installées trop près du mur.

7.	Il y a de la lumière directe du soleil dans la pièce.
8.	Le climatiseur fonctionne dans une pièce où la température

ambiante varie fortement.

De plus, si une personne est à un point où il y a deux ou trois 
zones de soufflage d’air, l’air suivant sera envoyé à ces deux 
zones respectivement ou sera balayé automatiquement. L’air 
produit évitera ces deux zones ou ces zones seront balayées 
automatiquement.

Attention:
Seule la gamme de produits ALTE701

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

Opération ECO SENSOR

Annuler

Presser le bouton ECO 
SENSOR

Appuyer sur le bouton ECO 
SENSOR. Pour chaque 

appuie, le changement est comme le 
suivant:

Le capteur intelligent peut détecter 
automatiquement votre position et réa-
juste le débit d’air en fonction de vos 
paramètres. Il garantit que le flux d’air 
vous suivra en «mode suivi» et restera 
loin de vous en «mode évitement» 
L’Eco Sensor peut identifier automa-
tiquement l’existence de l’être humain 
afin d’améliorer l’efficacité énergétique 
plus élevée. Le climatiseur passera en 
mode Eco après 20 minutes alors que 
personne n’est dans la pièce.

Opération
Opération  TIMER

TIMER

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

Régler correctement l’horloge avant de 
commencer l’opération du Temporisa-
teur(Timer). Vous pouvez rendre l’unité 
démarrer ou arrêter automatiquement  
à l’occasion des temps suivants: Avant 
que vous vous réveillez le matin, ou 
avant de retour à la maison ou après 
que vous vous endormez le soir. 

1.Sélectionner le mode de fonctionne-
ment désiré

Mettre le TIMER 
ON.Télécommande:”-
TIMER ON” clignotera

Mettre le TIMER OFF.
Télécommande:”TIMER 
OFF” clignotera

2.Réglage de l’heure

Chaque fois que le bou-
ton est enfoncé, le temps 
de consigne augemente 
ou diminue de 1 min, si le 
bouton est maintenu tou-

jours enfoncé, le temps augmente rapi-
dement. II peut être ajusté en 24 heures.

3.Confirmation du réglage

Après le réglage correct de l’heure, presser le bouton 
pour confirmer que ON ou OFF sur la télécommande 

arrête de clignoter. 

4. Annuler le réglage de la minuterie

Appuyez plusieurs fois sur le bouton minuterie 
jusqu’à ce que l’affichage de l’heure soit effacé.

NOTA:

Après le remplacement des piles ou en cas de panne de cou-
rant, il faut remettre à zéro le réglage de la minuterie. Selon la 
séquence de réglage de la minuterie (TIMER ON ou TIMER 
OFF), il est possible d’obtenir soit un démarrage, soit un arrêt, 
soit un arrêt-démarrage.

TIMER

MODE I FEEL

SLEEP

QUIET

TIME TIME CONFIRM
CANCEL

LOCK LIGHT RESET

ON OFF

TURBOHEALTH

AIRFLOW
HEALTH

FUNCTION
EXTRASELF

CLEAN ECOSENSOR

ECOSENSOR

TIME
ON

TIME
OFF

CONFIRM
CANCEL

CONFIRM
CANCEL

 est disponible
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Opération ON/OFF:

Pi

le démarrage de cette opération.

Température de la 
chambre

Tempéra-
Vitesse du 

Mode de 
ture 

Mode 
Timer ventilateur 

fonctionne-
désignée ment

Au-dess us de 
24ºC

24 ºC Non AUTO COOL

Au-dess ous de 
24ºC

24 ºC Non AUTO HEAT

●

du ventilateur, il est également impossible d'opérer en mode timer ou 

dry.

Opération de test:
Le commutateur d'opération de test est le même que 

le commutateur d'urgence. 

 Pi Pi

●Cette opération ne sera utilisée que si la télécommande est

défectueuse ou perdue, et avec la fonction de fonctionnement

d'urgence, le climatiseur peut fonctionner automatiquement pour un

instant.

●Lorsque le commutateur d'opération d'urgence est

●Lorsque le commutateur d'alimentation est mis en

marche pour la première fois et l'opération d'urgence

est démarrée, l'unité fonctionnera automatiquement en

modes suivants:

●Ce commutateur est destiné à l'opération de test

lorsque la température de la chambre est inférieure

à 16°C, il ne faut pas l'utiliser pour l'opération

normale.

●Continuer à presser le commutateur d'opération

de test pour plus de 5 secondes. Après qu'on entend le son "Pi" qui

retentit deux fois, relâchez votre doigt sur le commutateur: I'appareil

commence le fonctionnement de refroidissement à "Haute" vitesse du

Description de la fonction Wi-Fi

Mode de configuration

Scanner le code QR ci-dessous pour télécharger l’Application 
“Intelligent Air”  
Autres options de Téléchargement : Veu-
illez rechercher l’Application Intelligent Air sur :

Diagramme d’architecture du système

Environnement de l’application
Un téléphone mobile smartphone et un routeur sans fil sont néces-
saires, le routeur sans fil doit pouvoir se connecter à Internet. 
Le téléphone mobile smartphone nécessite un système Android ou 
IOS :

Système IOS 
Prend en charge IOS9.0 ou supérieur 

Système Android 
Prend en charge Android 5.0 ou supérieur 

Contrôle Interaction

Rappel

Requête

Service APP

Service cloud

Routeur

 Smart AC

Après le Téléchargement de l’Application, 
veuillez vous enregistrer, connecter le climatiseur et profiter de 
Intelligent Air pour gérer votre appareil. 

●L’App Store (IOS)

●Google Play (Android)

Opération 
Opération ON/OFF et opération de 
test

Pi

 Pi Pi

(Fonctions optionnelles)
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CONFORMITÉ DES MODÈLES  
À LA LÉGISLATION EUROPÉENNE

RoHS
Les appareils répondent aux exigences de la directive 
2011/65/EU du parlement européen et du conseil sur la 
limitation des substances dangereuses dans les Équipe-
ments Électriques et Électroniques (Directive UE RoHS). 
DEEE
Conformément à la Directive 2012/19/EU du Parlement 
Européen, nous informons ici-même le consommateur des 
conditions d'élimination des appareils électriques et électro-
niques.
CONDITIONS D'ÉLIMINATION
L'appareil de climatisation est marqué de ce symbole. Cela 

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCER-
NANT LE LIQUIDE RÉFRIGÉRANT UTILISÉ

- 2014/53/EU(RED)
- 2014/517/EU(F-GAS)
- 2009/125/EC(ENERGY)
- 2010/30/EU(ENERGY)
- 2006/1907/EC(REACH)

signifie que les produits électriques et électro-
niques ne doivent pas être mêlés aux déchets 
ménagers non-triés. Ne pas tenter de démonter 
le système par soi-même : le démontage du 
système de climatisation, le traitement du liquide 

réfrigérant, de l'huile et d'autres pièces doit être effectué par 
un installateur qualifié conformément à la législation locale 
et nationale. Les climatiseurs doivent être traités dans des 
installations spécialisées pour réutilisation, recyclage et  
récupération. S'assurer que le produit est mis au rebut de 
façon correcte permet d'aider à éviter des conséquences 
potentiellement négatives sur l'environnement et la santé 
humaine. Merci de contacter l'installateur ou les autorités 
locales pour plus d'informations. Les piles doivent être enle-
vées de la télécommande et faire l'objet d'une mise au rebut 
distincte conformément à la législation locale et nationale.

Wi-Fi

- Puissance maximum d’émission (20dBm)
- Bande de fréquence opérationnelle (2400~2483,5Mhz)

Contient des gaz à effet de serre fluorés. 
A

R32 1= kg
B

2 2= kg
C1

1+2= kg
D

F E

Ce produit contient des gaz à effet de serre fluorés.
Ne pas ventiler à l'air.
Type de réfrigérant : R32
Valeur PRP* : 675
PRP = global warming potential - potentiel de réchauffement de la planète. 
Merci de remplir à l'encre indélébile :

La charge de réfrigérant usine de l'appareil
la quantité supplémentaire de réfrigérant chargée sur place et
la charge totale de réfrigérant.

sur l'étiquette de charge de réfrigérant fournie avec l'appareil.
L'étiquette renseignée doit être collée à proximité du port de chargement de 
l'appareil (par ex.sur l'intérieur du couvercle de valeur d'arrêt).
A Contient des gaz à effet de serre fluorés. 
B Charge de réfrigérant standard de l'unité : voir sur la plaque signalétique 
de l'unité
C Quantité supplémentaire de réfrigérant chargée sur place
D Charge totale de réfrigérant
E Unité extérieure
F Cylindre réfrigérant et collecteur de chargement

Climat:  T1  Tension:  220-240V
CE
Tous les appareils sont conformes aux directives Européen-
nes suivantes :

1

2

3

Enlever le couvercle de la batterie;

Mettre en place 2 batteries R-03, et la clé de 
réinitialisation(cylindre) comme illustré; II faut 
veiller à ce que la mise en place est effectuée 
en conformité avec “+”/ “-”;

Mettre en place la batterie, puis remettre le 
couvercle. 

Mise en place de la batterie



Installation de l'unité intérieure

Clé Clé dynamométrique
(17 mm, 22 mm, 26 mm)Pince

Scie à métaux Coupe-tube
Perceuse Outil d'évasement
Clé à ergot (17,19 et 26 mm) Couteau
Détecteur de fuite de gaz ou 
solution à base d'eau savon-
neuse

Rubans à mesurer
Alésoir

L'emplacement doit être solide, sans vibrations, et offrir 
un support suffisant pour l'unité.
L'emplacement ne doit pas être affecté par de la chaleur 
ou de la vapeur générées dans les environs et doit garan-
tir que l'entrée et la sortie de l'unité ne seront pas gênées.
L'emplacement doit permettre une vidange facile avec la 
tuyauterie connectée à l'unité extérieure.
L'emplacement doit permettre de répartir l'air froid dans 
toute la pièce.
L'emplacement doit disposer d'une prise d'alimentation 
avec suffisamment d'espace autour.
Sélectionnez un emplacement à une distance d'au moins 
un mètre par rapport aux postes de télévision, radio, ap-
pareils sans fil et lampes fluorescentes.
En cas de fixation de la télécommande sur un mur, sé-
lectionnez l'emplacement de sorte que l'unité intérieure 
puisse recevoir les signaux lorsque les lampes fluores-
centes sont allumées dans la pièce.

Outillage requis pour l'installation

La distance entre l'unité intérieure et le sol doit être supérieure à 2 m.
L'illustration ci-dessus est indiquée à titre de référence uniquement, vous devez tenir compte des particularités 
du modèle acheté.

Sélection de l'emplacement 
pour l'installation

Source d'alimentation
Avant de brancher la fiche dans la prise, il faut absolu-
ment vérifier la tension.
La source d'alimentation correspond aux informations sur 
la plaque signalétique.
Installez un circuit d'alimentation auxiliaire exclusive. 
Une prise doit être installée de manière à ce que le câble 
d'alimentation puisse être branché facilement. Ne pas 
prolonger le câble en le coupant.

Schéma d'installation des unités intérieures

Orientation des tuyaux

Arrière gauche
Gauche

Arrière
droite

Droite

plus de 15 cm
Il faut faire particulièrement 
attention au soulèvement du 

tuyau de vidange.

plus de 
10 cm

plus de 10 cm

Si vous utilisez le tuyau de drainage à gauche, assurez-vous si l’orifice est disponible.

Les modèles adoptent le fluide frigorigène R32, de type HFC.

12 



Installation de l'unité intérieure
1 trou dans le mur [Gauche · Tuyauterie arrière gauche]

Dans le cas d'une tuyauterie à gauche, découpez, avec une pince, le 
couvercle pour la tuyauterie gauche.
Pour une tuyauterie à l'arrière gauche, cintrez les tuyaux selon le sens 
de la tuyauterie jusqu'à la marque du trou pour une tuyauterie arrière-
gauche qui est marquée sur les matériaux d'isolation thermique.

thermique de l'unité intérieure.

l'arrière de l'unité intérieure et faites-le ressortir par l'avant puis effectuez
la connexion.

en fonction des piliers ou des linteaux autour, puis attachez la plaque 
temporairement avec un clou en acier.

2. Assurez-vous à nouveau que le niveau de la plaque est approprié en

3. Enduisez le joint évasé avec de l'huile réfrigérante et connectez les
tuyaux. Recouvrez soigneusement la pièce de connexion avec des maté-

extérieure

Matériau d'isolation 
thermique Tuyauterie

Couvercle pour Plaque de 
tuyauterie de droite Tuyau de vidange support de 

Couvercle pour tuyau
tuyauterie de gauche

[Tuyauterie dans une autre direction]
À l'aide d'une pince coupante, découpez le couvercle pour la tuyauterie 
en fonction de la direction de la tuyauterie et cintrez ensuite le tuyau 
selon la position du trou dans le mur. Lors du cintrage, prenez soin de ne 
pas écraser les tuyaux.

Fixation de l'unité intérieure

latérale ou un linteau

Suspendez l'unité sur les encoches supérieures 
de la plaque de fixation. Déplacez l'unité d'un 
côté vers l'autre pour vérifier la fixation.
Pour fixer le corps sur la plaque de fixation, 
soutenez le corps du dessous et posez-le à la 
perpendiculaire.

Pour l’emplacement de l’orifice mural, veuillez vous reporter à la section 
précédente « Lorsque la plaque de montage est fixée en premier ».

2 Faire un trou dans le mur et installer le cache-trou de tuyauterie

Percez un orifice de 60 mm de diamètre, descendant légèrement en 
direction de la face extérieure du mur.
Installez le cache trou de tuyauterie et scellez avec du mastic après 
l'installation

Trou dans le mur

le corps et le dégager du crochet, puis sortez la partie inférieure du corps 
légèrement vers l'extérieur et soulevez ensuite l’unité jusqu'au dégage-
ment de la plaque de fixation.

Côté intérieur Côté extérieur

G

3 Installation de l'unité intérieure

plaque de 
crochet

Schéma de la tuyauterie

4

[Tuyauterie arrière]
Acheminez les tuyaux et le tuyau de vidange que vous fixez ensuite avec 

les vis.
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1. Insérez le câble de l'extérieur de la pièce dans le côté gauche du trou
dans le mur dans lequel se trouve le tuyau.

2. Tirez le câble sur le côté avant et connectez-le en formant une boucle.

Insérez le câble depuis l'arrière de l'unité, puis faites-le ressortir par 
l'avant.
Desserrez les vis et enfoncez bien les extrémités du câble dans le bor-
nier. Serrez les vis.
Tirez légèrement sur le câble pour garantir qu'il a été correctement en-
foncé et serré.
Après avoir raccordé le câble, placez le cache-câble sur le câble connecté.

Remarque :
Lors de la connexion du câble, vérifiez soigneusement le numéro de la 
borne des unités intérieures et extérieures. Si le câblage est incorrect, le 
fonctionnement sera incorrect et entraînera des dommages.

1. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, un 
de ses agents d'entretien ou une personne qualifiée. Le type du fil de connexion est 
H05RN-F ou H07RN-F.

2. Si le fusible de la carte PC a grillé, remplacez-le avec un fusible de type T.3.15A/
250VAC (unité intérieure).

3. La méthode de câblage doit être conforme aux normes locales de câblage.
4. Après installation, la prise de courant doit être d'accès facile.
5. Un disjoncteur doit être incorporé au câblage fixe. Le disjoncteur doit être omnipo-

laire et la distance entre ses deux contacts ne doit pas être inférieure à 3 mm.

Installation du bloc d'alimentation

La source d'alimentation doit être utilisée exclusivement par le climatiseur.
Si le climatiseur doit être installé dans un endroit humide, ajoutez un
disjoncteur de fuite à la masse.
Pour toute installation dans d'autres emplacements, placez le disjoncteur
le plus loin possible.

Travail de coupe et d'évasement de la tuyauterie

La coupe du tuyau doit être effectuée avec un coupe-tuyau. Vous devez
nettoyer les bavures.
Après avoir inséré l'écrou évasé, vous pouvez procéder au travail d'éva-
sement.

Outil d'évassement 
pour R410A Outil d'évasement conventionnel

Type à embrayage type à embrayage
(rigide)

Type à écrou à oreilles  
(Imperial)

A 0~0,5 mm 1,0~1,5 mm 1,5~2,0 mm

Correct Incorrect

Insuffisant Dommage  Fissure Partiel Trop à l'extérieur
par flambée

Vidange

Installez le tuyau de vidange de manière à ce que la pente soit descen-
dante.
Ne pas effectuer la vidange comme illustré ci-dessous.

Versez de l'eau dans le bac de vidange de l'unité intérieure et vérifiez 
que l'évacuation se fait bien vers l'extérieur.
Si le tuyau de vidange est dans une pièce, veillez bien à utiliser une 
isolation thermique.

Vidange

Code d'identi-
fication Description du problème Analyse et diagnostic

E1 Panne du capteur de 
température de la pièce Connexion défecteuse ;

Thermistor défectueux ;
Carte à circuits imprimés défectueuse ;E2 Défaillance du capteur à 

échange de chaleur

E4 Erreur EEPROM de 
l'unité interne

Données EEPROM erronées ;
EEPROM défectueuse ;
Carte à circuits imprimés défectueuse ;

E7
Défaut de communication 
entre les unités intérieure 
et extérieure

Erreur de transmission du signal entre 
les unités intérieure et extérieure en 
raison d'une erreur de câblage ;
Carte à circuits imprimés défectueuse ;

E14 Dysfonctionnement du 
moteur interne

Opération arrêtée en raison d'une 
rupture de câble dans le moteur de 
ventilation ;
Opération arrêtée en raison d'une 
rupture de fils conducteurs du moteur 
de ventilation ;
Erreur de détection suite à la défaillan-
ce de la carte à circuits imprimés de 
l'unité intérieure ;

Vérification de l'installation et test de fonctionnement

Expliquez le fonctionnement à vos clients en vous servant
du manuel.

 Cochez les  cases
Fuite de gaz dans le raccordement du tuyau ?
Isolation thermique du tuyau de connexion ?
Les câbles de raccordement des unités intérieures et extérieures sont-ils 
bien insérés dans le bornier ?
Le câble de connexion des unités intérieure et extérieure est-il correcte-
ment fixé ?
La vidange a-t-elle été effectuée correctement ?
Le fil de terre est-il correctement connecté ?
L'unité intérieure est-elle solidement fixée ?
La tension de la source d'alimentation est-elle conforme à la règlementation ?
Y a-t-il du bruit ?
La lampe s'allume-t-elle normalement ?
Les opérations de refroidissement et de chauffage (avec une pompe 
thermique) s'effectuent-elles normalement ?
Le régulateur de température de la pièce fonctionne-t-il normalement ?

Connexion du câble après l'installation de l'unité intérieure

Connexion du câble avant l'installation de l'unité intérieure

Vers l'unité extérieure

Unité intérieure

Matrice de l'outillage 
d'évasement 1. Coupez le tuyau

3. Insérez l'écrou 
d'évasement

2. Nettoyez les bavures

4. Tuyau d'évasement

Câblage de 
connexion

Il est surélevé à 
mi-chemin.

L'extrémité est 
immergée dans 

l'eau.

Il ondule : L'intervalle avec le 
sol est trop petit.

Il y a une odeur 
nauséabonde de 

la fosse

Moins de 
5cm

Vérification des composants 
pour le test de fonctionnement
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Maintenance
Pour une utilisation intelligente du climatiseur

Télécommande

Ne pas utiliser d'eau, nettoyer le 
contrôleur avec un chiffon sec. Ne 
pas utiliser de nettoyant pour vitres 
ou de chiffon chimique.

Boîtier intérieur

Essuyez le cimatiseur avec un doux et 
sec. Pour les saletés rebelles, utilisez 
un détergent neutre dilué dans de 
l'eau. Essorez bien l'eau du chiffon 
avant d'essuyer, et essuyez bien le 
détergent.

Ne pas nettoyer avec les produits suivants :

L'essence, le benzène, les diluants ou les 
produtis nettoyant risquent d'endommager 
le revêtement de l'unité.

De l'eau chaude au delà de 40oC (104oF) 
risque de provoquer une décoloration 
ou une déformation. .

�����%�������������£����
Presser le bouton "SMART" pour 5s afin de 
relever partiellement le panneau
Ouvrir le panneau à la main et soutenir le 
panneau avec un support
Retirer le filtre

Enlever le support et fermer le panneau

Presser longuement le bouton "SMART" et
 le panneau baissera automatiquement et 
sera fermé

1

2

3
Nettoyer le filtre4
Monter le filtre5

6

7 Toutes les 
deux semai-
nes

��
�����
�����������������������������¢���

3. �������������������������������¢���
���������$���$��$���|$������������������-
����������$���$������$�£�����������������
droit.

���������¢�����������������������-
tion d''air

4. ���������������£�����$�������
(Installation nécessaire)

ATTENTION :
����§���&������������������������������¢��������������%��^�����it être tourné 
vers l'extérieur���������§���$�
&���<��$��¢��������>�����§���<���������������������-
cation d'air anti-bactérien doit être tourné vers l'extérieur, et le côté blanc vers 
l'appareil.

5. Fermer la grille d'entrée d'air.

Remarque :
Le ����������������������¢��������������%��^��������¥����$�����$��£�����$�
���$>����$�����|�
��������
�������������¥����$�����$�����$���$���
��$>
Le ����������������������¢���������&��������������¥���������$��������
�$��
inutile de le remplacer. Toutefois en cours d'utilisation, la poussière 
doit être enlevée en utilisant un aspirateur ou en tapotant légèrement, 
sinon les performances pourraient être affectées.
V �������£�
����������������������������������¢���������&������������$����
environnement frais et sec, et à éviter une exposition directe au soleil 
lors d'un arrêt d'utilisation, ceci pouvant réduire la capacité de stérili-
sation.

Paramétrage d'une tempéra-
ture de pièce appropriée

Ne pas obstruer l'entrée ou la 
sortie d'air

Ne pas obstruer l'entrée ou la 
sortie d'air

�����$������
����������|�����-
ment.

Si l'appareil n'est pas utilisé 
durant une longue période, 
couper l'alimentation princi-
pale.

OFF

Utiliser les volets ef�����
ent.

ARRÊT

Température 
appropriée

En mode de refroidissement, 
empêcher la pénétration d'un 
ensoleillement direct avec un 

rideau ou des volets.
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Ouvrir la grille d'entrée d'air
Soulever la grille d'entrée en utilisant un 
petit outil nommé support de grille situé 
sur le côté droit de l'appareil d'intérieur.

Détacher le filtre à air standard
Faire glisser le bouton légèrement vers le haut pour libérer le filtre, puis l'enle-
ver.

1.

2.

Fermer la grille avec soin.



1 2

2. Inclinez la lame ,saisissez le coin et retirez le capot inférieur

3. Débranchez l’évacuation des condensats et les borniers

4. Ouvrez le fermoir inférieur "A" à cet angle, puis découvrez le fermoir "B" pour
sortir le ventilateur et le moteur.

 

A

A B

B
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1. Ouvrir le panneau, ouvrir le clip et retirer les deux vis.

Instructions de démontage « Easy maintenance »
(Demandez à votre revendeur ou au personnel qualifié d'effectuer l'installation. ) 
Attention:

ALTE701



Mises en garde
AVERTISSEMENT

Merci de contacter le point de vente ou de maintenance pour l'installation. Ne tentez pas d'installer le
climatiseur vous-même car des travaux mal faits risquent de causer une électrocution, un incendie ou 
une fuite d'eau.

Si une anomalie telle qu'une petite combustion se 
produit, arrêter immédiatement l'appareil et contac-
ter le vendeur.

Utiliser une source d'ali-
mentation exclusive 
munie d'un coupe-circuit.

Vérifier soigneusement l'installation adéquate du
drainage.

Engager totalement la prise du cordon 
d'alimentation.

Utiliser la tension appropriée. 1. Ne pas utiliser une rallonge électrique ou des cordons
raccordés.

2. Ne pas installer dans un endroit exposé à un risque de
fuite de gaz inflammable.

3. Ne pas exposer l'appareil à de l'eau
ou de l'huile vaporisée.

Ne pas utiliser un cordon enroulé. Prendre soin de ne pas endom-
mager le cordon électrique.

Ne pas insérer d'objets dans l'entrée ou la sortie d'air.

Ne pas démarrer ou arrêter le fonc-
tionnement en déconnectant le cordon 
d'alimentation.

Ne pas diriger le souffle d'air 
directement vers des person-
nes, en particulier des enfants 
ou des personnes âgées.

Ne pas tenter de réparer ou 
reconstruire par soi-même.

Connecter la prise de terre.

AVERTISSEMENT

OBLIGATOIRE

INTERDITOBLIGATOIRE OBLIGATOIRE

INTERDIT INTERDIT INTERDIT

INTERDIT INTERDIT

mise à 
la terre

OBLIGATOIRE
ARRÊT

MISE EN GARDE
Ne pas utiliser à des fins de stockage de 
nourriture, de travaux d'art, d'équipements 
de précision, d'élevage ou de culture.

Prendre de l'air frais régulièrement, parti-
culièrement lorsqu'un appareil à gaz fonc-
tionne au même moment.

Ne pas utiliser le commutateur avec des 
mains mouillées.

Ne pas installer l'appareil près d'une che-
minée ou d'un autre appareil de chauffage.

Vérifier le bon état du support d'installation. Ne pas verser d'eau sur l'appareil pour le 
nettoyage.

Ne pas placer d'animaux ou de plantes sur 
le chemin direct du souffle d'air.

Ne placer aucun objet sur l'appareil ou fixé à 
l'appareil.

Ne pas placer de vase de fleurs ou de 
conteneur d'eau sur le haut de l'appareil.

INTERDIT

INTERDIT

INTERDIT INTERDIT INTERDIT

INTERDITINTERDIT

INTERDITOBLIGATOIRE

17



Dépannage Mises en garde
Avant de demander de l'assistance, vérifier la 
liste suivante.

Phénomène Cause ou points de contrôle

Inspection
normale des 
performances

Le système ne redémarre 
pas automatiquement.

Lorsque l'appareil est stoppé, il ne 
redémarrera pas avant 3 minutes afin de 
protéger le système.
Lorsque la prise de courant est retirée 
puis réinsérée, le circuit de protection 
fonctionnera durant 3 minutes pour 
protéger le climatiseur.

Il y a du bruit

Durant le fonctionnement de l'appareil 
ou à l'arrêt, un bruissement ou un gar-
gouillement peut se faire entendre. Au 
bout de 2 à 3 minutes après démarrage 
de l'appareil, ce bruit devient plus nota-
ble.
(Ce bruit est produit par la circulation du 
liquide réfrigérant dans le système)
Durant le fonctionnement de l'appareil, 
un bruit de craquement peut se faire en-
tendre. Ce bruit est produit par l'expan-
sion ou la réduction de l'enveloppe en 
raison des changements de température.
Si le souffle d'air de l'appareil en cours 
de fonctionnement produit un bruit élevé, 
c'est peut-être parce que le filtre à air est 
sale.

Génération d'odeurs
Ceci se produit parce que le système fait 
circuler les odeurs de l'air intérieur telles 
que odeurs de meubles, peinture ou 
tabac.

De la vapeur ou de la 
brume se dégage. En fonctionnement REFROIDISSE-

MENT ou SEC, l'appareil d'intérieur peut 
produire de la vapeur.
Ceci est dû au soudain refroidissement 
de l'air intérieur.

En mode sec, la vitesse
de ventilation ne peut pas
être changée.

En mode SEC, lorsque la température 
de la pièce devient supérieure à la tem-
pérature réglée de 2oC, l'appareil fonc-
tionne de façon intermittente à vitesse 
BASSE quel que soit le paramétrage de 
la VENTILATION.

Vérification
multiple

La prise de courant est-elle bien insérée 
?
Y a-t-il une panne de courant ? 
Le fusible a-t-il grillé ?

Mauvais refroidissement

Le filtre à air est-il sale ?
Normalement, il doit être nettoyé tous les 
15 jours.
Y a-t-il un obstacle devant l'entrée et la 
sortie d'air ?
La température est-elle correctement 
réglée ?
Des portes ou des fenêtres sont-elles 
ouvertes ? 
Existe-t-il un ensoleillement direct venant 
d'une fenêtre durant le refroidissement ? 
(Utiliser un rideau)
La pièce contient-elle trop de sources 
de chaleur ou de personnes durant le 
refroidissement ? 

2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabri-

3. Si le fusible de l'unité d'intérieur sur la carte PC a grillé, le remplacer avec un 
fusible de type T. 3.15A/ 250V. Si le fusible de l'appareil d'extérieur a grillé, le 
remplacer par un fusible de type T.25A/250V.

4. La méthode de câblage doit être conforme aux normes locales de câblage.
5. Après installation, la prise de courant doit être d'accès facile.
6. Les piles usagées doivent être mises au rebut de façon appropriée.
7. L'appareil n'est pas destiné à être utilisé par de jeunes enfants ou des person-

8. Il doit être veillé à ce que des jeunes enfants ne jouent pas avec l'appareil.
9. Veiller à utiliser une prise de courant appropriée, correspondant au cordon 

électrique.
10. La prise de courant et le câble de connexion doivent disposer des autorisa-

tions locales.

attendre au moins 30 secondes avant de couper l'alimentation.

Spécifications
Le circuit de réfrigération est étanche.
L'appareil est adapté aux situations suivantes :
1. Plage de température ambiante applicable :

Mises en garde
Ne pas obstruer ni couvrir la grille de ventilation du climatieseur. Ne pas pla-
cer les doigts ou des objets dans les entrées et sorties d'air ni dans le volet de 
positionnement.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ni par 
des personnes dénuées de l'expérience ou des connaissances nécessaires, 
sauf si elles ont pu 

supervision ou d'instructions préalables concernant 
l'utilisation de l'appareil. Surveillez 
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Intérieur Maximum : D.B/W.B 35oC/23oC
Minimum : D.B/W.B 21oC/15oC

Refroidissement
Plein air 43oC/26oCMaximum : D.B/W.B 

Minimum : D.BMinimum : D.B   

Intérieur Maximum : D.B 27oC
Minimum : D.B 10oC

Chauffage
Plein air Maximum : D.B/W.B 

Minimum : D.B/W.B 
24oC/18oC
-15oC

-10oC

Intérieur Maximum : D.B/W.B 35oC/23oC
Minimum : D.B/W.B 21oC/15oC

Refroidissement
Plein air 43oC/26oCMaximum : D.B/W.B 

Minimum : D.BMinimum : D.B   

Intérieur Maximum : D.B 27oC
Minimum : D.B 10oC

Chauffage
Plein air Maximum : D.B/W.B 

Minimum : D.B/W.B 
24oC/18oC
-30oC

-20oC

ALTE701:
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Material barcode

0011535730
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